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See the notice on TED website

458865-2026 - Hange
Poola – Raadio- ja radarseadmete osad – Dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR
OJ S 126/2026 03/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: 3 Regionalna Baza Logistyczna
E-posti aadress: 3rblog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa technicznych środków materiałowych do radiostacji wojskowych RADMOR
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Zakres zamówienia podzielony został na 21 zadań. 3. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie udostępniony Wykonawcom zaproszonym 
do złożenia oferty na drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia 
oferty. 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia zawarte zostaną w projektowanych 
postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty. 5. Zamawiający będzie wymagał złożenia na 
drugim etapie postepowania przedmiotowych środków dowodowych w postaci oświadczenia 
wystawionego przez producenta radiostacji RADMOR o zgodności i kompatybilności 
zaoferowanego przedmiotu zamówienia z radiostacjami RADMOR.
Menetluse tunnus: 9740dcbd-0efe-4ae0-990d-a9c6f4754bcd
Sisemine tunnus: 110/2026/D-OiB
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Zamawiający nie ogranicza liczby Wykonawców, którzy zostaną 
zaproszeni do składania ofert i zaprosi wszystkich Wykonawców, którzy złożyli wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu i spełniają warunki udziału w postępowaniu oraz nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

2.1.4.  Üldine teave

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/458865-2026
mailto:3rblog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
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Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy są zdolni do 
należytego wykonania zamówienia i spełniają minimalne poziomy zdolności określone przez 
Zamawiającego oraz nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 405 ust. 1 oraz art. 405 ust. 
2 pkt. 4, 5 (pkt. 5 tylko w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 1, 2, 3, 4, 8, 9, 10) ustawy Pzp i z 
powodu okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514). 2. Zamawiający 
informuje, że w niniejszym postępowaniu zastosowanie ma zakaz ubiegania się o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 5k rozporządzenia Rady UE 833/2014 w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady UE 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r., które ma 
zasięg ogólny, wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach 
członkowskich. 3. O udzielenie zamówienia w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa mogą 
ubiegać się wyłącznie wykonawcy mający siedzibę albo miejsce zamieszkania w jednym z 
państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub 
państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła umowę 
międzynarodową dotyczącą tych zamówień. Z uwagi na fakt, że Wykonawca, który polega na 
zdolnościach innych podmiotów musi udowodnić zamawiającemu, że realizując zamówienie, 
będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów, zamawiający dopuszcza 
posługiwanie się potencjałem wyłącznie tych podmiotów trzecich, które mają siedzibę albo 
miejsce zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska 
zawarła umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 4. W przypadku, kiedy 
wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia każdy z nich winien mieć siedzibę 
albo miejsce zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub 
Rzeczpospolita Polska zawarła umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 5. 
Wykonawca (każdy z wykonawców, kiedy wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie 
zamówienia), winien wskazać w swojej ofercie (na drugim etapie postępowania) czy wykona 
zamówienie osobiście czy też z udziałem podwykonawców. Jeżeli z udziałem 
podwykonawców to w ofercie wykonawca będzie obowiązany określić nazwę podwykonawcy, 
jego siedzibę, wskazać zakres podwykonawstwa (poprzez wskazanie wszystkich czynności 
jakie podwykonawca będzie wykonywał). 6. Podwykonawcy winni mieć siedzibę albo miejsce 
zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła 
umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 7. Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia postępowania na podstawie art. 257 ustawy Pzp w sytuacji, gdy środki 
publiczne, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia nie 
zostaną mu przyznane. 8. Podmiotowe środki dowodowe, przedmiotowe środki dowodowe 
oraz oświadczenia i inne dokumenty wymagane w postępowaniu zostały określone przez 
zamawiającego w dokumentach zamówienia. 9. Oświadczenia, które Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć na drugim etapie postępowania zostały określone przez 
zamawiającego w dokumentach zamówienia. 10. Jeżeli wykonawca zamierza powierzyć 
wykonanie części zamówienia podwykonawcy, zamawiający nie będzie badał czy nie 
zachodzą wobec tego podwykonawcy podstawy wykluczenia określone dla wykonawcy, o 
których mowa w niniejszym ogłoszeniu oraz w dokumentach zamówienia. 11. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunki dotyczące 
kompetencji lub uprawnień do prowadzenia działalności gospodarczej musi spełniać co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Wykonawca, który wykaże dysponowanie ww. koncesją zobligowany będzie do zrealizowania 
usług będących przedmiotem zamówienia. 12. Wykonawca składa wniosek o dopuszczenie do 
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udziału w postępowaniu w formie pisemnej lub w formie elektronicznej. a) w przypadku formy 
pisemnej – wykonawca zobowiązany jest złożyć wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu wraz z oświadczeniem składanym na podstawie art. 125 ust.1 ustawy Pzp, w 
siedzibie zamawiającego, ul. Montelupich 3,30-901 Kraków – kancelaria jawna. b) w 
przypadku formy elektronicznej – Wykonawca zobowiązany jest złożyć opatrzony 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu wraz z załącznikami za pośrednictwem Formularza składania wniosku 
dostępnego pod adresem:  Szczegółowe https://platformazakupowa.pl/transakcja/1337003
informacje dotyczące sposobu, miejsca oraz formy złożenia wniosku określono w 
dokumentach zamówienia. 13. Zamawiający nie ogranicza liczby Wykonawców, którzy 
zostaną zaproszeni do składania ofert i zaprosi wszystkich Wykonawców, którzy złożyli 
wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu i spełniają warunki udziału w 
postępowaniu oraz nie podlegają wykluczeniu z postępowania. 14. Zamawiający nie będzie 
żądał wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 15. Zamawiający nie będzie 
żądał wniesienia wadium.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ
Art. 411 ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. 2024r. poz. 
1320), zwana dalej "ustawą Pzp" -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zadanie 1 – zespół wyświetlacza
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 1 – zespół wyświetlacza

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1337003
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Zadanie 2 – zespół styków
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 2 – zespół styków
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Zadanie 3 – zasilacz 2571/2
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 3 – zasilacz 2571/2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Zadanie 4 – zestaw płyty czołowej
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 4 – zestaw płyty czołowej

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Zadanie 5 - zestaw płyty tylnej
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
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Sisemine tunnus: Zadanie 5 - zestaw płyty tylnej

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid



458865-2026 Page 14/53

Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Zadanie 6 – moduł cyfrowy DIG-MOD 9210-3
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 6 – moduł cyfrowy DIG-MOD 9210-3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: Zadanie 7 – blok ID/GPS
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 7 – blok ID/GPS

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: Zadanie 8 – moduł w.cz.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
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Sisemine tunnus: Zadanie 8 – moduł w.cz.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659


458865-2026 Page 22/53

Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0009
Pealkiri: Zadanie 9 – moduł p.cz/synteza
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 9 – moduł p.cz/synteza

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0010
Pealkiri: Zadanie 10 – antena ant 210
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 10 – antena ant 210

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0011
Pealkiri: Zadanie 11 – antena LB3088/V3L
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
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Sisemine tunnus: Zadanie 11 – antena LB3088/V3L

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0012
Pealkiri: Zadanie 12 – antena ant GPS 66800-52
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 12 – antena ant GPS 66800-52

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0013
Pealkiri: Zadanie 13 – mikrotelefon COT 207-14R
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 13 – mikrotelefon COT 207-14R

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0014
Pealkiri: Zadanie 14 – głośnik 01114/1
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
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Sisemine tunnus: Zadanie 14 – głośnik 01114/1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0015
Pealkiri: Zadanie 15 – zasilacz akumulatorowy ALI 143
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 15 – zasilacz akumulatorowy ALI 143

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0016
Pealkiri: Zadanie 16 – plecak PTOR 2015D
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 16 – plecak PTOR 2015D

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0017
Pealkiri: Zadanie 17 – antena LB3088D/4E-GPS-3V
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.



458865-2026 Page 41/53

Sisemine tunnus: Zadanie 17 – antena LB3088D/4E-GPS-3V

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0018
Pealkiri: Zadanie 18 – przewód antenowy CHF 135
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 18 – przewód antenowy CHF 135

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0019
Pealkiri: Zadanie 19 – przewód połączeniowy CHF 147
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 19 – przewód połączeniowy CHF 147

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0020
Pealkiri: Zadanie 20 – przewód antenowy CHF GPS
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
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Sisemine tunnus: Zadanie 20 – przewód antenowy CHF GPS

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0021
Pealkiri: Zadanie 21 – przewód zasilający CRE 222
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa technicznych środków materiałowych do 
radiostacji wojskowych RADMOR. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zostanie 
udostępniony Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty na drugim etapie postępowania 
Wykonawcom zaproszonym do składania ofert. 3. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione na 
drugim etapie postępowania Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty.
Sisemine tunnus: Zadanie 21 – przewód zasilający CRE 222

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32352100 Raadio- ja radarseadmete osad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu przewiduje 
możliwości skorzystania z prawa opcji w zakresie 21 zadań/części. Warunki oraz szczegółowy 
zakres prawa opcji zostaną przekazane na drugim etapie postępowania Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert. Dostawa w ramach prawa opcji będzie realizowana wg cen 
jednostkowych określonych przez Wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zgodnie z dokumentami zamówienia.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: Rozpoczęcie: z dniem podpisania umowy 
Zakończenie: w terminie 90 dni kalendarzowych od daty zawarcia umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. - w zależności który z terminów upłynie jako pierwszy. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany będzie do 
realizacji zamówienia opcjonalnego w terminie 45 dni kalendarzowych od daty otrzymania 
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powiadomienia o uruchomieniu opcji lub do 30 listopada 2026 r. – w zależności od tego który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Miejsce realizacji zamówienia: 3 Regionalna Baza Logistyczna 
Skład Jawidz, 21 – 077 Spiczyn.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena – znaczenie 100% Szczegółowe informacje dotyczące wyboru oferty 
najkorzystniejszej zostaną przekazane w Specyfikacji Warunków Zamówienia, na drugim 
etapie postępowania.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Komunikacja poprzez platformę zakupową
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Pełnomocnictwo 
powinno być złożone wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 3. Każdy 
z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zobowiązany jest złożyć 
wraz z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i kryteriów selekcji. 4. Sposób 
spełniania warunków udziału w postępowaniu przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie oraz sposób wykazania braku podstaw wykluczenia przez każdego z tych 
wykonawców regulują zapisy rozdz. IV niniejszego opisu. 5. Na drugim etapie postępowania, 
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jeżeli w wyniku postępowania zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może zażądać przed zawarciem umowy, 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę podmiotów występujących wspólnie. 6. 
Szczegółowe informacje dotyczące wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia to jest w opisie sposobu przygotowania wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590) - tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Registreerimisnumber: 121390415
Osakond: Sekcja Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Montelupich 3
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-155
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
E-posti aadress: 3rblog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
Telefon: 261137567
Internetiaadress: https://3rblog.wp.mil.pl/pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/transakcja/1335659
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/3rblog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
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Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c17cb898-4912-428e-9807-21c4aa933141  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 02/07/2026 12:39:03 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 458865-2026
ELT S väljaande number: 126/2026
Avaldamise kuupäev: 03/07/2026
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